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досягнути висот з політичних причин та через передчасну 
смерть. Завдяки збірнику ім’я Вацлава з Олеська опинилося се-
ред перших у переліку фольклористів-романтиків. Його фольк
лористична концепція була сформована під впливом і завдяки 
існуючому науковому доробку славістів-народознавців і куль-
турних діячів, які вже окреслили основні проблеми теоретич-
ної фольклористики. Аналіз статей і збірників, які опрацював 
В. Залеський, дав підстави окреслити парадигму сформованих 
на той час таких теоретичних фольклористичних питань: сис-
тематизація та класифікація творів народної пісенності; ви-
значення ознак фольклорного жанру як категорії; окреслення 
функціонування жанрів усної народної словесності; взаємозв’я-
зок фольклору з іншими гуманітарними галузями, насамперед 
художньою літературою.

Усі зазначені вище проблеми були актуальними на той час, 
тому у передмові до збірника Вацлав з Олеська намагався роз-
крити своє розуміння цих питань. Матеріали та публікації, 
з якими ознайомився вчений, різною мірою позначилися на 
змісті й характері його передмови: деякі розвідки були фак-
тично «абсорбовані», з деяких упорядник запозичував окремі 
ідеї, інші вплинули лише на загальний зміст вступного слова. 
В.  Залеський зробив спробу теоретичного поглиблення думок 
своїх попередників, у результаті чого з’явилися його фолькло-
ристичні статті, стала можливою участь у дискусії на сторінках 
«Rozmaitości» (1827) з приводу статті Л. Пйонткевича, рецензія 
«Wiadomości o dziełach Łukasza Gołębiowskiego» (1832) та ґрун-
товна передмова до збірника, яку науковці вважають етапною 
у розвитку слов’янської романтичної фольклористики.
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2.1. Загальна характеристика

Як же виглядає книга, що стала бестсе-
лером свого часу? Збірник «Пісні галицькі», 
упорядкований Вацлавом з Олеська, з  ме-
лодіями в опрацюванні К. Ліпінського скла-
дається з двох окремих частин: у першій 
містяться тексти польських та українських 
пісень з передмовою упорядника, у другій – 
нотний додаток до них. Назва праці Вацла-
ва з Олеська не була «оригінальною»: з по-
дібними титулами були надруковані статті 
Й.  Л.  Жуковського («O  pieśniach ludu», 
1830), Л.  Пйонткевича («O pieśniach ludu 
polskiego i ruskiego», 1827), зрештою, само-
го В. Залеського («O pieśniach ludu polskiego 
i ruskiego», 1827). Така назва, з одного боку, 
пояснювала особливості побутування фольклору на пограниччі: 
«люд галицький» є носієм «пісень польських і руських» вод-
ночас. Олексій Міллер та Оксана Остапчук вважають, що це 
було також своєрідним маркуванням «власного цивілізаційного 
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простору»147. З іншого боку, 
назва характеризувала упо-
рядника збірника як пред-
ставника своєї культури: 
хоч українська пісенність у 
збірнику представлена ба-
гатше (з огляду на жанрове 
різноманіття), у титулі на 
перше місце поставлено піс-
ні польські. Слушно відзна-
чає Г.  Дем’ян, що вже саме 
винесення у назву книги 
тодішньої офіційної назви 
«творців і носіїв українсько-
го пісенного фольклору» 
було великою заслугою Ва-
цлава з Олеська, адже у Ро-
сійській імперії у збірниках 
з українськими народними 
піснями того часу у заголов-
ку найчастіше фігурувала 
лише назва «російські»148.

Збірник нараховує 1496 
пісень, виокремлених упо-
рядником, з них 157 з ме-
лодіями. За підрахунками 
В.  Юзвенко, З.  Болтарович 
та М. Шалати, у першій кни-
зі 574 українські пісні, В. Ко-

цовський вказував на 567 текстів, а О. Бодянський та Л. Цибик – 
на 591. За нашими підрахунками, українських пісень у збірнику 
556 (+ 29 варіантів), з яких 43 піснi літературного або напівлітера-
турного походження. Польських пісень 856 (+ 4 варіанти), з яких 

147  A Laboratory of Transnational History.Ukraine and Recent Ukrainian Histo-
riography / ed. by G. Kasianov and P. Ther. – Budapest, 2009. – S. 172.
148  Дем’ян Г. Українська фольклористика... – С. 71.

28 пісень літературного походження. Розходження у підрахунках 
може бути спричинено: наявністю у збірнику авторських пісень, 
які окремі дослідники вважали народними; варіантами, які упо-
рядник інколи подавав як окремі твори; польсько-українськими 
фольклорними взаємозв’язками та взаємовпливами (напр., укра-
їнська гаївка «Їде Зельман» у збірнику подана польською мо-
вою); наявністю двох чи більше пісень, які упорядник об’єднав 
в один текст; а також тим, що фольклорист подрібнив один твір 
на декілька окремо пронумерованих фрагментів.

Кількісна характеристика пісень за жанрами виглядає так:

Жанри

Кількість 
пісень Українські Польські

За
В.З.

За 
К.Б.

К-сть 
пісень

К-сть 
вар.

Літ. 
походж.

К-сть 
пісень

К-сть 
вар.

Літ. 
походж.

Весільні 154 148 141 6 - 7 1 -

Хрестильні 1 - - - 1 - - -

Поховальні 1 - - - 1 - - -

Гаївки 5 5 5 - - - - -

Жниварські 16 16 16 - - - - -

Пастуші 6 - - - - - - -

Мисливські 3 - - - - - - -

Рекрутські 19 16 7 - - 9 - 3

Кріпацькі - 13 13 - - - - -

Опришківські 4 3 3 - - - - -

Застільні 16 - - - - - - -

Корчмарські 11 - - - - - - -

Польки 1 1 - - - 1 - -

Мазурки 8 10 2 - - 8 - -

Краков’яки 680 622 - - - 622 - -

Шумки 7 7 7 - - - - -

Коломийки 156 157 153 12 - 4 - -

Козаки 2 2 2 - - - - -

Ліричні 369 285 120 6 41 165 2 25

Історичні 4 10 9 1 - 1 - -

Балади 33 49 40 5 - 9 1 -
Літ.  
походження - 71 43 - - 28 - -
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